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י1 כִּ֣
เพราะวา่

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

֮ מוּעָף
มดืมน
H4155

ר לַאֲשֶׁ֣
สำาหรบั–ผู–้ท่ี

מוּצָק֣
ถกู–บบีคัน้
H4164

לָהּ֒
แก่–เธอ

כָּעֵת֣
ใน–เวลา
H6256

הָרִאשׁ֗וֹן
แรก
H7223

ל הֵקַ֞
ทรง–ทำา–ให–้ต่ำา
H7043

אַ֤רְצָה
แผน่ดิน–ของ
H0776

֙ זְבֻלוּן
เศบูลนุ
H2074

וְאַרְ֣צָה
และ–แผน่ดิน–ของ
H0776

י נַפְתָּלִ֔
นัฟทาลี
H5321

וְהָאַחֲר֖וֹן
แต่–ใน–ภายหลัง
H0314

יד הִכְבִּ֑
ทรง–ให–้เกียรติ
H3513

רֶךְ דֶּ֤
ทาง
H1870

הַיָּם֙
ทะเล
H3220

עֵבֶ֣ר
ฝ่ัง–ตรง–ขา้ม–ของ
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֔
แมน่้ำ า–จอรแ์ดน
H3383

יל גְּלִ֖
กาลิลี
H1551

ם׃ הַגּוֹיִֽ
แหง่–บรรดา–ประชาชาติ

แต่อยา่งไรก็ตาม ความมดืสลัวจะไมเ่ป็นเหมอืนอยา่งตอนท่ีเคยเป็นในการท่ีนางถกูรบกวนใหร้ำาคาญใจ 
เมื่อในตอนแรกนัน้พระองค์ได้ทรงทำาใหแ้ควน้เศบูลนุและแควน้นัฟทาลีประสบความทกุขใ์จอยา่งเบาบาง 
และภายหลังได้ทรงทำาใหน้างประสบความทกุขใ์จอยา่งหนักหน่วงมากขึ้นโดยทางขา้งทะเล แควน้ฟากแมน่้ำ าจอรแ์ดนขา้งโน้น 
ในกาลิลีแหง่บรรดาประชาชาติ

הָעָם2֙
ประชาชน

הַהֹלְכִ֣ים
ท่ี–เดิน
H1980

שֶׁךְ בַּחֹ֔
ใน–ความ–มดื
H2822

רָא֖וּ
ได้–เหน็
H7200

א֣וֹר
แสง–สวา่ง
H0216

גָּד֑וֹל
อัน–ยิง่–ใหญ่

֙ יֹשְׁבֵי
ชาว–เมอืง–ท่ี–อาศัย
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
ใน–แผน่ดิน
H0776

וֶת צַלְמָ֔
แหง่–เงา–มรณะ
H6757

א֖וֹר
แสง–สวา่ง
H0216

נָגַהּ֥
สอ่ง–ประกาย
H5050

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
เหนือ–พวก–เขา

ประชากรท่ีเคยดำาเนินในความมดืได้เหน็ความสวา่งยิง่ใหญ่แล้ว คนเหล่านัน้ท่ีอาศัยอยูใ่นแผน่ดินแหง่รม่เงาแหง่ความตาย 
ความสวา่งได้สอ่งมาบนพวกเขาแล้ว

ית3ָ הִרְבִּ֣
พระองค์–ทรง–เพิม่–พูน

הַגּ֔וֹי
ประชาชาติ

]לא[
—
H3808

)ל֖וֹ(
แก่–พระองค์
H3808

לְתָּ הִגְדַּ֣
ทรง–ทำา–ให–้ยิง่–ใหญ่
H1431

הַשִּׂמְחָה֑
ความ–ยนิดี
H8057

שָׂמְח֤וּ
พวก–เขา–ชื่น–ชม
H8055

לְפָנֶי֙ךָ֙
ต่อ–พระ–พกัตร–์พระองค์
H6440

כְּשִׂמְחַת֣
เหมอืน–ความ–ยนิดี–ใน
H8057

יר בַּקָּצִ֔
ฤด–ูเก็บ–เก่ียว

ר כַּאֲשֶׁ֥
เหมอืน–ท่ี

ילוּ יָגִ֖
เปรมปรดีิ์
H1523

ם בְּחַלְּקָ֥
เมื่อ–แบง่–ปัน

ל׃ שָׁלָֽ
ของ–รบิ
H7998

พระองค์ได้ทรงทวปีระชาชาตินัน้ขึ้น และมไิด้ทรงเพิม่ความชื่นบาน เขาทัง้หลายเปรมปรดีิ์ต่อพระพกัตรพ์ระองค์ 
ตามความชื่นบานในฤดเูก็บเก่ียว และเหมอืนคนเปรมปรดีิ์เมื่อพวกเขาแบง่ของรบิมานัน้แก่กัน

י 4 ׀כִּ֣
เพราะวา่

אֶת־
—
H0853

ל עֹ֣
แอก
H5923

סֻבֳּל֗וֹ
ท่ี–หนัก–ของ–เขา
H5448

וְאֵת֙
และ
H0853

ה מַטֵּ֣
ไม–้ตะพด–บน
H4294

שִׁכְמ֔וֹ
บา่–ของ–เขา
H7926

בֶט שֵׁ֖
ไม–้เท้า–ของ
H7626

הַנֹּגֵשׂ֣
ผู–้กดขี่
H5065

בּ֑וֹ
เขา

תָ הַחִתֹּ֖
พระองค์–ทรง–หกั
H2865

כְּי֥וֹם
เหมอืน–วนั–แหง่
H3117

מִדְיָֽן׃
มเีดียน
H4080

เพราะวา่พระองค์ได้ทรงหกัแอกแหง่ภาระของเขาเสยี และไมพ้ลองแหง่บา่ของเขา ไมต้ะบองของผูบ้บีบงัคับเขา 
เหมอืนอยา่งในวนัของคนมเีดียน
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י5 כִּ֤
เพราะวา่

כָל־
ทกุ
H3605

֙ סְאוֹן
รองเท้า–บูท๊
H5430

סֹאֵן֣
ท่ี–เหยยีบ–ย่ำา
H5431

עַשׁ בְּרַ֔
ด้วย–เสยีง–สัน่–สะเทือน
H7494

וְשִׂמְלָ֖ה
และ–เสื้อ–คลมุ
H8071

מְגוֹלָלָה֣
ท่ี–กล้ิง–ไป–กล้ิง–มา
H1556

ים בְדָמִ֑
ใน–เลือด
H1818

ה וְהָיְתָ֥
จะ–ถกู–เผา
H1961

לִשְׂרֵפָ֖ה
เป็น–เชื้อ–เพลิง
H8316

לֶת מַאֲכֹ֥
ให–้เป็น–อาหาร–ของ
H3980

שׁ׃ אֵֽ
ไฟ
H0784

เพราะการสูร้บทกุครัง้ของนักรบมาพรอ้มกับเสยีงรบกวนวุน่วาย และบรรดาเสื้อคลมุท่ีเกลือกอยูใ่นโลหติ 
แต่การสูร้บครัง้นี้จะมาพรอ้มกับการเผาผลาญและเชื้อเพลิงแหง่ไฟ

כִּי־6
เพราะวา่

יֶלֶ֣ד
เด็ก
H3206

יֻלַּד־
ได้–ถือ–กำาเนิด
H3205

נוּ לָ֗
แก่–เรา

בֵּ֚ן
บุตร–ชาย

נִתַּן־
ได้–ถกู–ประทาน
H5414

נוּ לָ֔
แก่–เรา

י וַתְּהִ֥
และ–จะ–อยู่
H1961

ה הַמִּשְׂרָ֖
อำานาจ–การ–ปกครอง
H4951

עַל־
บน

שִׁכְמ֑וֹ
บา่–ของ–พระองค์
H7926

א וַיִּקְרָ֨
และ–จะ–ถกู–เรยีก
H7121

שְׁמ֜וֹ
พระ–นาม–ของ–พระองค์
H8034

לֶא פֶּ֠
ท่ี–ปรกึษา–มหศัจรรย์
H6382

יוֹעֵץ֙
ผู–้ให–้คำา–ปรกึษา
H3289

אֵל֣
พระ–เจา้
H0410

גִּבּ֔וֹר
ผู–้ทรง–ฤทธิ์
H1368

אֲבִיעַ֖ד
พระ–บดิา–นิรนัดร์
H5703

שַׂר־
เจา้–ชาย–แหง่
H8269

שָׁלֽוֹם׃
สนัติ–ภาพ
H7965

ด้วยวา่มเีด็กคนหนึ่งเกิดมาเพื่อพวกเรา มบุีตรชายคนหนึ่งประทานมาใหพ้วกเรา และการปกครองจะอยูบ่นบา่ของท่าน 
และนามของท่านจะถกูเรยีกวา่ �ผูท่ี้มหศัจรรย ์ท่ีปรกึษา พระเจา้ผูท้รงมหทิธฤิทธิ ์พระบดิานิรนัดร ์องค์สนัติราช�

רבה[]לם   7
—
H7227

ה( )לְמַרְבֵּ֨
แก่–การ–เพิม่–พูน–ขึ้น–ของ
H4766

ה הַמִּשְׂרָ֜
อำานาจ–การ–ปกครอง
H4951

וּלְשָׁל֣וֹם
และ–แก่–สนัติ–ภาพ
H7965

ין־ אֵֽ
ไม–่มี
H0369

ץ קֵ֗
ท่ี–สิน้–สดุ
H7093

עַל־
บน

א כִּסֵּ֤
บลัลังก์–ของ
H3678

דָוִד֙
ดาวดิ
H1732

וְעַל־
และ–เหนือ

מַמְלַכְתּ֔וֹ
อาณาจกัร–ของ–พระองค์
H4467

ין לְהָכִ֤
เพื่อ–สถาปนา

אֹתָהּ֙
อาณาจกัร–นัน้
H0853

הּ וּֽלְסַעֲדָ֔
และ–เพื่อ–ค้ำ า–จุน
H5582

ט בְּמִשְׁפָּ֖
ด้วย–ความ–ยุติธรรม
H4941

ה וּבִצְדָקָ֑
และ–ด้วย–ความ–ชอบ–ธรรม
H6666

מֵעַתָּה֙
ตัง้–แต่–บดันี้
H6258

וְעַד־
และ–จน–ถึง
H5704

ם עוֹלָ֔
นิรนัดร–์กาล
H5769

קִנְאַ֛ת
ความ–กระตือรอืรน้–ของ
H7068

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֖וֹת
จอม–ทัพ

תַּעֲשֶׂה־
จะ–ทรง–กระทำา

את׃ זֹּֽ
การ–นี้
H2063

ס
—

เรื่องการเพิม่พูนแหง่การปกครองของท่านและสนัติภาพจะไมม่ท่ีีสิน้สดุ บนพระท่ีนัง่ของดาวดิ และบนราชอาณาจกัรของพระองค์ 
เพื่อจะเชดิชูราชอาณาจกัรนัน้ไว ้และเพื่อจะสถาปนาราชอาณาจกัรนัน้ไวด้้วยความยุติธรรมและด้วยความเท่ียงธรรม 
ตัง้แต่บดันี้เป็นต้นไปจนนิรนัดรก์าล ความกระตือรอืรน้ของพระเยโฮวาหจ์อมโยธาจะกระทำาสิง่นี้

דָּבָ֛ר8
พระ–วจนะ
H1697

שָׁלַ֥ח
ทรง–สง่
H7971

אֲדֹנָי֖
องค์–พระ–ผู–้เป็น–เจา้
H0136

ב בְּיַעֲקֹ֑
เขา้–ไป–ใน–ยาโคบ
H3290

וְנָפַ֖ל
และ–ตก–ลง–มา
H5307

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
ใน–อิสราเอล
H3478

องค์พระผูเ้ป็นเจา้ทรงสง่พระวจนะคำาหนึ่งไปต่อสูย้าโคบ และพระวจนะนัน้ได้ตกอยูบ่นอิสราเอล

9֙ וְיָדְעוּ
และ–ประชาชน–จะ–รู ้
H3045

הָעָם֣
ประชาชน

כֻּלּ֔וֹ
ทัง้–สิน้
H3605

יִם אֶפְרַ֖
เอฟราอิม
H0669

ב וְיוֹשֵׁ֣
และ–ชาว–เมอืง
H3427

שֹׁמְר֑וֹן
สะมาเรยี
H8111

בְּגַאֲוָה֛
ด้วย–ความ–หยิง่
H1346

וּבְגֹ֥דֶל
และ–ด้วย–ความ–โอ้อวด–แหง่
H1433

לֵבָ֖ב
จติใจ
H3824

ר׃ לֵאמֹֽ
กล่าว–วา่
H0559

และประชากรทัง้สิน้จะทราบ คือเอฟราอิมและชาวสะมาเรยี ท่ีกล่าวด้วยความเยอ่หยิง่และด้วยความจองหองแหง่ใจวา่
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לְבֵנִ֥ים10
อิฐ
H3843

לוּ נָפָ֖
ล้ม–ลง–แล้ว
H5307

וְגָזִי֣ת
แต่–ด้วย–หนิ–สกัด
H1496

נִבְנֶה֑
เรา–จะ–สรา้ง
H1129

ים שִׁקְמִ֣
ต้น–มะเดื่อ
H8256

עוּ גֻּדָּ֔
ถกู–โค่น–ลง
H1438

וַאֲרָזִ֖ים
แต่–ด้วย–ไม–้สน–สดีาร์
H0730

יף׃ נַחֲלִֽ
เรา–จะ–เปล่ียน–แทน
H2498

�บรรดาก้อนอิฐพงัลงแล้ว แต่พวกเราจะสรา้งด้วยศิลาสลักทัง้หลาย บรรดาต้นมะเดื่อถกูโค่นลงแล้ว 
แต่พวกเราจะปลกูบรรดาต้นสนซดีารแ์ทนพวกมนั�

וַיְשַׂגֵּ֧ב11
แล้ว–พระยาหเ์วห–์ทรง–ยก–ขึ้น
H7682

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶת־
—
H0853

י צָרֵ֥
ศัตรู–ของ

ין רְצִ֖
เรซนิ
H7526

עָלָי֑ו
เหนือ–เขา

וְאֶת־
และ
H0853

יו אֹיְבָ֖
ศัตรู–ของ–เขา
H0341

ךְ׃ יְסַכְסֵֽ
ทรง–ยุ–ให–้สู้

เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหจ์ะทรงตัง้พวกปฏิปักษ์ของเรซนีมาต่อสูกั้บเขา และจะทรงรวบรวมบรรดาศัตรูของเขาเขา้ด้วยกัน

אֲרָ֣ם12
อารมั
H0758

דֶם מִקֶּ֗
จาก–ตะวนั–ออก

וּפְלִשְׁתִּים֙
และ–ฟลิีสเตีย
H6430

אָח֔וֹר מֵֽ
จาก–ขา้ง–หลัง
H0268

וַיֹּאכְל֥וּ
แล้ว–พวก–เขา–กิน
H0398

אֶת־
—
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

בְּכָל־
ด้วย–ทกุ
H3605

ה פֶּ֑
ปาก
H6310

בְּכָל־
ด้วย–ทัง้–หมด
H3605

זאֹת֙
นี้
H2063

לאֹ־
ไม่
H3808

ב שָׁ֣
หนั–กลับ
H7725

אַפּ֔וֹ
พระ–พโิรธ–ของ–พระองค์
H0639

וְע֖וֹד
และ–ยงั–คง
H5750

יָד֥וֹ
พระ–หตัถ์–ของ–พระองค์
H3027

נְטוּיָֽה׃
เหยยีด–ออก
H5186

คนซเีรยีทางขา้งหน้าและคนฟลิีสเตียทางขา้งหลัง และเขาทัง้หลายจะกลืนอิสราเอลเสยีด้วยปากท่ีอ้าอยู ่
ถึงกระนัน้ก็ดีพระพโิรธของพระองค์ก็ยงัมไิด้หนักลับ แต่พระหตัถ์ของพระองค์ยงัเหยยีดออกอยู่

וְהָעָ֥ם13
แต่–ประชาชน

לאֹ־
ไม่
H3808

ב שָׁ֖
หนั–กลับ
H7725

עַד־
ไป–หา
H5704

הוּ הַמַּכֵּ֑
ผู–้ท่ี–ลงโทษ–พวก–เขา
H5221

וְאֶת־
และ
H0853

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֖וֹת
จอม–ทัพ

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

שׁוּ׃ דָרָֽ
แสวง–หา
H1875

ס
—

เพราะประชากรนี้มไิด้หนัมาหาพระองค์ผูท่ี้ทรงตีพวกเขา และพวกเขามไิด้แสวงหาพระเยโฮวาหจ์อมโยธา

ת14 וַיַּכְרֵ֨
แล้ว–พระยาหเ์วห–์ทรง–ตัด–ออก
H3772

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ל מִיִּשְׂרָאֵ֗
จาก–อิสราเอล
H3478

אשׁ ֹ֧ ר
หวั

וְזָנָב֛
และ–หาง
H2180

ה כִּפָּ֥
ก่ิง–ปาล์ม
H3712

וְאַגְמ֖וֹן
และ–กก
H0100

י֥וֹם
ใน–วนั
H3117

ד׃ אֶחָֽ
เดียว
H0259

ฉะนัน้พระเยโฮวาหจ์ะทรงตัดหวัและตัดหางออกเสยีจากอิสราเอล ทัง้ก่ิงก้านและต้นกกในวนัเดียว

ן15 זָקֵ֥
ผู–้อาวุโส
H2205

וּנְשׂוּא־
และ–ผู–้ม–ีเกียรติ
H5375

פָנִ֖ים
หน้า
H6440

ה֣וּא
คือ
H1931

אשׁ ֹ֑ הָר
หวั

יא וְנָבִ֥
และ–ผู–้เผยพระวจนะ
H5030

מֽוֹרֶה־
ผู–้สอน

קֶר שֶּׁ֖
เท็จ
H8267

ה֥וּא
คือ
H1931

הַזָּנָֽב׃
หาง
H2180

ผูอ้าวุโสและคนมเีกียรติ ผูน้ัน้คือหวั และผูพ้ยากรณ์ท่ีสอนสิง่มุสาทัง้หลาย ผูน้ัน้คือหาง

https://biblehub.com/hebrew/3843.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/1496.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/8256.htm
https://biblehub.com/hebrew/1438.htm
https://biblehub.com/hebrew/730.htm
https://biblehub.com/hebrew/2498.htm
https://biblehub.com/hebrew/7682.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7526.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/758.htm
https://biblehub.com/hebrew/6430.htm
https://biblehub.com/hebrew/268.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2180.htm
https://biblehub.com/hebrew/3712.htm
https://biblehub.com/hebrew/100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2180.htm


הְי֛ו16ּ וַיִּֽ
แล้ว–กลายเป็น
H1961

י מְאַשְּׁרֵ֥
ผู–้นำา–ทาง–ของ
H0833

עָם־ הָֽ
ประชาชน

הַזֶּ֖ה
นี้
H2088

מַתְעִי֑ם
ผู–้ชกันำา–ให–้หลง
H8582

יו וּמְאֻשָּׁרָ֖
และ–ผู–้ท่ี–ถกู–นำา–ทาง
H0833

ים׃ מְבֻלָּעִֽ
ก็–ถกู–กลืน–กิน
H1104

เพราะบรรดาผูน้ำาของประชากรนี้ได้ทำาพวกเขาใหห้ลงผดิไป และคนเหล่านัน้ท่ีถกูนำาโดยพวกเขาก็ถกูทำาลาย

עַל־17
เพราะ

ן כֵּ֨
เหต–ุนี้

עַל־
ต่อ

יו בַּחוּרָ֜
คน–หนุ่ม–ของ–พวก–เขา
H0970

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

׀יִשְׂמַח֣ 
ทรง–ยนิดี
H8055

י אֲדֹנָ֗
องค์–พระ–ผู–้เป็น–เจา้
H0136

וְאֶת־
และ
H0853

יְתֹמָ֤יו
ลกู–กำาพรา้–ของ–พวก–เขา
H3490

וְאֶת־
และ
H0853

֙ אַלְמְנֹתָיו
แมม่า่ย–ของ–พวก–เขา
H0490

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

ם יְרַחֵ֔
ทรง–เมตตา
H7355

י כִּ֤
เพราะวา่

כֻלּוֹ֙
ทกุ–คน
H3605

חָנֵף֣
หน้า–ซื่อ–ใจ–คด
H2611

ע וּמֵרַ֔
และ–ทำา–ชัว่

וְכָל־
และ–ทกุ
H3605

ה פֶּ֖
ปาก
H6310

דֹּבֵר֣
พูด
H1696

נְבָלָה֑
ถ้อยคำา–โง่–เขลา
H5039

בְּכָל־
ด้วย–ทัง้–หมด
H3605

זאֹת֙
นี้
H2063

לאֹ־
ไม่
H3808

ב שָׁ֣
หนั–กลับ
H7725

אַפּ֔וֹ
พระ–พโิรธ–ของ–พระองค์
H0639

וְע֖וֹד
และ–ยงั–คง
H5750

יָד֥וֹ
พระ–หตัถ์–ของ–พระองค์
H3027

נְטוּיָֽה׃
เหยยีด–ออก
H5186

ฉะนัน้องค์พระผูเ้ป็นเจา้จะไมท่รงเปรมปรดีิ์ในพวกคนหนุ่มของเขาทัง้หลาย 
และจะไมท่รงมพีระเมตตาต่อบรรดาลกูกำาพรา้พอ่และหญิงมา่ยทัง้หลายของพวกเขา 
เพราะวา่ทกุคนเป็นคนหน้าซื่อใจคดและเป็นคนทำาความชัว่รา้ย และปากทกุปากก็กล่าวคำาโฉดเขลา 
ถึงกระนัน้ก็ดีพระพโิรธของพระองค์ก็ยงัมไิด้หนักลับ แต่พระหตัถ์ของพระองค์ยงัเหยยีดออกอยู่

י־18 כִּֽ
เพราะวา่

בָעֲרָ֤ה
ลกุ–โชน–ขึ้น

כָאֵשׁ֙
เหมอืน–ไฟ
H0784

ה רִשְׁעָ֔
ความ–ชัว่–รา้ย
H7564

יר שָׁמִ֥
พุม่–หนาม
H8068

יִת וָשַׁ֖
และ–หนาม
H7898

תֹּאכֵל֑
เผา–ผลาญ
H0398

וַתִּצַּת֙
แล้ว–จุด–ไฟ
H3341

בְכֵי֣ בְּסִֽ
ใน–พง
H5442

עַר הַיַּ֔
ปา่

תְאַבְּכ֖וּ וַיִּֽ
แล้ว–ควนั–ลอย–ขึ้น
H0055

גֵּא֥וּת
เสา
H1348

ׁן׃ עָשָֽ
ควนั
H6227

เพราะความชัว่ก็ไหมเ้หมอืนไฟไหม ้มนัจะเผาผลาญทัง้บรรดาหนามยอ่ยและหนามใหญ่ทัง้หลาย และจะจุดไฟในปา่ทึบ 
และไฟเหล่านัน้ก็จะลกุโหมขึ้นเหมอืนกับการลอยขึ้นของควนั

בְּעֶבְרַ֛ת19
ด้วย–พระ–พโิรธ–ของ
H5678

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֖וֹת
จอม–ทัพ

ם נֶעְתַּ֣
แผน่ดิน–ถกู–เผา
H6272

אָרֶ֑ץ
แผน่ดิน
H0776

י וַיְהִ֤
แล้ว–ประชาชน–กลายเป็น
H1961

הָעָם֙
ประชาชน

לֶת כְּמַאֲכֹ֣
เหมอืน–เชื้อ–เพลิง–ของ
H3980

שׁ אֵ֔
ไฟ
H0784

ישׁ אִ֥
คน–หนึ่ง
H0376

אֶל־
ต่อ
H0413

יו אָחִ֖
พีน่้อง–ของ–ตน
H0251

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

לוּ׃ יַחְמֹֽ
สงสาร
H2550

โดยเหตพุระพโิรธของพระเยโฮวาหจ์อมโยธา แผน่ดินนัน้จงึมดืไป และประชากรก็จะเป็นเหมอืนเชื้อเพลิงแหง่ไฟนัน้ 
ไมม่คีนใดจะไวช้วีติพีน่้องของตนเลย

וַיִּגְזֹ֤ר20
แล้ว–ฉีก–กิน
H1504

עַל־
ทาง

֙ יָמִין
ขวา
H3225

ב וְרָעֵ֔
แล้ว–ยงั–หวิ
H7456

וַיֹּ֥אכַל
แล้ว–กิน
H0398

עַל־
ทาง

אול ֹ֖ שְׂמ
ซา้ย
H8040

א ֹ֣ וְל
แล้ว–ไม่
H3808

שָׂבֵע֑וּ
อ่ิม
H7646

ישׁ אִ֥
คน–หนึ่ง
H0376

בְּשַׂר־
เนื้อ–แหง่
H1320

זְרֹע֖וֹ
แขน–ของ–ตน
H2220

לוּ׃ יאֹכֵֽ
กิน
H0398

และเขาจะฉวยทางขวามอื และยงัหวิอยู ่และเขาจะกินทางซา้ยมอื และพวกเขาก็จะไมอ่ิ่ม พวกเขาทกุคนจะกินเนื้อแหง่แขนของตนเอง

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/833.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/8582.htm
https://biblehub.com/hebrew/833.htm
https://biblehub.com/hebrew/1104.htm
https://biblehub.com/hebrew/970.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8055.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3490.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/490.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7355.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2611.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/5039.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/7564.htm
https://biblehub.com/hebrew/8068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7898.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3341.htm
https://biblehub.com/hebrew/5442.htm
https://biblehub.com/hebrew/55.htm
https://biblehub.com/hebrew/1348.htm
https://biblehub.com/hebrew/6227.htm
https://biblehub.com/hebrew/5678.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6272.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3980.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2550.htm
https://biblehub.com/hebrew/1504.htm
https://biblehub.com/hebrew/3225.htm
https://biblehub.com/hebrew/7456.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8040.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/2220.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm


ה21 מְנַשֶּׁ֣
มนัสเสห์
H4519

אֶת־
—
H0853

יִם אֶפְרַ֗
เอฟราอิม
H0669

וְאֶפְרַיִ֙ם֙
และ–เอฟราอิม
H0669

אֶת־
—
H0853

ה מְנַשֶּׁ֔
มนัสเสห์
H4519

ו יַחְדָּ֥
รว่ม–กัน

מָּה הֵ֖
พวก–เขา
H1992

עַל־
ต่อ–สู้

יְהוּדָ֑ה
ยูดาห์
H3063

בְּכָל־
ด้วย–ทัง้–หมด
H3605

זאֹת֙
นี้
H2063

לאֹ־
ไม่
H3808

ב שָׁ֣
หนั–กลับ
H7725

אַפּ֔וֹ
พระ–พโิรธ–ของ–พระองค์
H0639

וְע֖וֹד
และ–ยงั–คง
H5750

יָד֥וֹ
พระ–หตัถ์–ของ–พระองค์
H3027

נְטוּיָֽה׃
เหยยีด–ออก
H5186

ס
—

มนัสเสหจ์ะกินเอฟราอิม และเอฟราอิมจะกินมนัสเสห ์และเขาทัง้สองจะต่อต้านยูดาห ์ถึงกระนัน้ก็ดีพระพโิรธของพระองค์ก็ยงัมไิด้หนักลับ 
แต่พระหตัถ์ของพระองค์ยงัเหยยีดออกอยู่
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https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
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